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A B S T R A C T   

The present research by examining the course of evolution of naming in Bukan 

in the past 50 years seeks to show the impact of these changes on the naming of 

children in Bukan and to provide an answer to these questions: 1. In the past 50 

years, in each decade and overall, which language's names have Bukan parents 

most used in choosing names for their children? 2. What differences are seen in 

the naming of girl and boy children in general and in each decade specifically? 3. 

What trend have the selected names from each language (Kurdish, Persian, 

Arabic, Turkish, and Western) followed over these five decades? And 4. How 

does this change in tendencies reflect the social conditions of each decade? 

Using civil registration data, first the frequency and percentage of each decade 

are extracted and based on whether they have Kurdish, Persian, Arabic, Turkish 

or Western roots, they are grouped and the frequency of each is entered in the 

relevant tables and then their evolutionary course over these 5 decades is 

analyzed focusing on the prevailing social conditions. The results indicate the 

increasing growth of Kurdish and Persian names and the significant decrease of 

Arabic names. Changes in children's naming had been conducted in light of 

social changes and transformations in some Kurdish cities, and the absence of 

such research regarding the names of Bukan was evident, and this research is an 

effort to address this deficiency. How to cite:  
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Introduction 
This research examines the transformation of naming practices in Boukan County, a Kurdish-

majority area in West Azerbaijan, Iran, from 1974 to 2023. Rooted in socio-onomastics—the 

study of names within their social context—it posits that personal names are potent indicators of 

cultural, political, and identity dynamics. While studies in other Kurdish regions noted evolving 

trends, a focused analysis of Boukan was lacking. This study fills that gap by exploring which 

linguistic sources (Kurdish, Persian, Arabic, Turkish, Western) parents have preferred over five 

decades, how these choices differ by gender, what trends emerge, and how they correlate with 

Iran’s socio-political history. 

 

Method 

A quantitative, descriptive-analytical methodology was employed. The complete dataset of 

registered birth names from the Boukan Civil Registration Organization (1974-75 to 2023-24) 

was categorized by linguistic origin, child’s gender, and decade of birth. Frequencies and 

percentages were calculated for each category per decade and overall. The resulting quantitative 

trends were then qualitatively interpreted in light of major socio-political developments in each 

period. 

 

Findings 

The data reveals a profound transformation: 

1974-83 :Arabic names dominated (94% of boys’ names, 67.3% of girls’). Kurdish names were 

minimal. 

1984-93 :Arabic names declined but remained first; Persian names grew significantly. 

1994-2003 :A pivotal shift: Persian names surpassed Arabic for girls (40.2% vs. 34.6%). 

Kurdish names grew steadily. 

2004-13 :Persian names became first for boys (56.7%); Kurdish names surged to first for girls 

(37.5%). Arabic names fell to third. 

2014-23 :Kurdish names became the most frequent for both boys (41.7%) and girls (52.6%). 

Arabic names sharply declined (to 20.3% for boys, 5.8% for girls). Turkish and Western 

names gained minor shares. 

Girls’ names consistently exhibited earlier and greater adoption of non-Arabic (Persian, 

Kurdish) names than boys’ names. 

 

Results & Conclusion 

The study documents a definitive sociolinguistic shift: the drastic decline of Arabic names and 

the corresponding rise of Kurdish and Persian names in Boukan. This evolution mirrors Iran’s 

socio-political journey. The early dominance of Arabic names reflects post-revolutionary 

Islamic ideology. The rise of Persian names aligns with post-war nationalist state policies. The 

recent ascendancy of Kurdish names signifies a powerful assertion of ethnic identity, fueled by 

access to Kurdish media, digital networks, and a conscious cultural revival among Kurdish 

parents. The minor emergence of Turkish and Western names points to regional and global 

influences. Ultimately, this research confirms that names are deeply embedded in social fabric. 

The trajectory from Arabic hegemony to Kurdish primacy in Boukan narrates a local story of 

evolving identities, decoding the silent discourse of change etched into the names of a new 

generation 
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 »مقاله پژوهشی«

 یاجتماع یشناسدر نام  یسال گذشته در بوکان: پژوهش 50ها در تحول نام ریس

 
 iDی رحمان   ن ی حس 

 
 چکیده

سال گذشته درصدد است که   50در شهرستان بوکان در    یگذارتحول نام  ریس  یپژوهش حاضر با بررس
نام  راتییتغ  ن يا  ریتأث بر  پاسخ  یهایگذاررا  و  دهد  نشان  بوکان  شهرستان  در    ن يا  یبرا  یکودکان 

سال گذشته در هر دهه و    50کودکان خود    یدر انتخاب نام برا  یبوکان  ني. والد1سؤالات فراهم کند:  
کودکان دختر و    یگذاردر نام  يی ها. چه تفاوت2اند؟  استفاده را کرده   ني شتریکدام زبان ب  یهادرکل از نام
  ، یفارس ،ی)کرد منتخب از هر زبان ی. اسام3 شود؟یم  دهيو در هر دهه به طور خاص د یپسر به طور کل

چگونه    هاش يدر گرا  رییتغ  ني. ا4و    د؟انکرده   یرا ط  یپنج دهه چه روند  ن يا  ی( در طیغرب   ،یترک  ،یعرب
و درصد هر   ی ثبت احوال ابتدا فراوان  یهابا استفاده از داده   دهند؟یهر دهه را بازتاب م   یاجتماع  طيشرا

ا و    یبنددارند، گروه   یغرب  اي  یترک   ، یعرب  ايو  یفارس  ،یکرد  ۀ شير  نکهيدهه استخراج شده و براساس 
  ط يدهه با تمرکز بر شرا  5  نيآنها در ا  یتحول  ریو سپس س  شودیدر جداول مربوطه وارد م  کيهر  یفراوان
تحل  یاجتماع نتاشوندیم  لیحاکم  فزا  یحاک  جي.  رشد  فارس  یکرد  یهانام  ۀندياز  کاهش    یو  و 
پرتو تغ  یگذارنام  راتییاست. تغ  یعرب  یهارنام یچشمگ اجتماع   رییکودکان در  از   یدر برخ  یو تحولات 
شهرستان بوکان مشهود    یهادر مورد نام  یپژوهش  نیچن  یخال  یبود و جا  ه انجام شد  نیکردنش  یشهرها
 است.  یکاست ني رفع ا یبرا یپژوهش تلاش نيبود و ا
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 مقدمه
ای که با تولد نوزاد آدمی )و حتی پیش از تولد( به اولین هديه 
عمیدا  توسیط والیدين، شیود، نیامی اسیت کیه  وی اعطا میی

هیای شیود. آمیوزه و ... بیه وی داده مییپدربزرگان، کفیلان،  
دينی فراوانی از جمله احاديث پیامبران و امامیان بیر انتخیاب 

داشتن يک نیام اند چرا که  نام نیک برای فرزندان تأکید کرده 
حائز اهمیت است. نام   اجتماعی  برای هويت فردی و تعاملات

ديگییران بییه ، کنییدرا از ديگییران متمییايز می ، ویيییک فییرد
بیه نییز  ود گیرمیمورد خطاب قرار  شناساند، بر آن اساس  می

ها صرفا  ابزاری برای نامیدن و تمییز شود. ناممیخاطر سپرده  
اجتمیاعی، فرهنگیی،  انی  ، معدادن نیستند و درکنار اين موارد

در برقراری ارتبیاط، سیاختن و    دنشخصی دارنیز  خانوادگی و  
کنند. به طور کلی، روابط و احساس تعلق نقش مهمی ايفا می

ديدن خود و چگونگی درک ديگران   ۀ حیاتی از نحو  نام بخش
 .از ما در جامعه است

بیه دوران    ند ي گو ی م   « 1ی شناس ها، که به آن »نام نام   ۀ مطالع 
هیا و  نام  ن ی بی ۀ رابط آنها به  و علاقه ارسطو  و  لاطون ، اف   سقراط 
  ۀ نظريی  ، ( 7:  2006)   2کیوتس   از نظر   گردد و برمی   شان ي ها مدلول 
شناسی  زبان   ۀ ترين موضوع در تمام حوز ها »به جرأت قديمی نام 

کراتیلیوس    ۀ است، چرا که نخستین بار توسط افلاطون در رسال 
شناسییی توجییه  نییام   «. هرچنیید مطییرش شیید   بییه صییورت مسییئله 

روانشناسییی،  وق،  فلسییفه، حقییهییای  پژوهشییگرانی از حییوزه 
  مطالعییات   شناسییی، مطالعییات ترجمییه و شناسییی، جامعییه مییردم 
)زنیدی و احمیدی،    شناسی باستان   و   فرهنگی، ادبیات، تاريخ ا بین 

( را بیه خیود جلیب  1402(، جغرافیا و نقد ادبی )اکبیری،  1395
  4( و کريسیتال 118:  2004)   3دانسیی کرده است، اما همچنانکه  

شناسی« است  شناسی زيرشاخۀ زبان ( معتقدند »نام 112:  1987) 
و    5نیام شناسیی( و به طور سنتی به مطالعۀ نام اشخاص )انسان 

و    8رلما ئا ، سیا 7الا ییآين پیردازد ) میی    6شناسی(   نام ها )جای مکان 
 (.  2017، 10ستمان الا و اُی ؛ آين 2012، 9ژوبلوم 
شناسی با جامعه شناسی  از تلفیق نام   11تماعی شناسی اج نام 

شیتاب    ج ي بیه تیدر   ر ییاخ   ۀ چند ده   ی ط شود و  زبان حاصل می 

 
1. Onomastics 

2. R. Coates 

3. M. Danesi  

4. D. Crystal 

5. anthroponymy 

6. toponomastics 

7. T. Ainiala 

8. M. Saarelma 

9. P. Sjӧblom 

10. J. O. Östman 

11. Socio- onomastics 

فرض استوار است که    ن ي بر ا   کرد ي رو   ن ي ا   گرفته است.   ی شتر ی ب 
اين دو    توان ی از جامعه هستند و نم   ر ي ناپذ يی جدا   ی ها عنصر نام 

  ی اجتماع   ی شناس نام ؛ لذا  ( 2012،  12)برمول   را از هم منفک کرد 
  ی هیا (. نام 1995، 13دبیوس )   است زبان    ی شناس از جامعه   ی بخش 

بیه    ابنید، ي ی معنیا نم   ی خاص بدون در نظر گرفتن بافت اجتماع 
( آنهیا را »جیز    307:  2007)   14وان لانگنیدونک   ل ی دل   ن ی هم 
  در کنار ها  . نام داند ی جامعه« م   ک ي   ی زبان   ۀ ر ی از ذخ   ر ي ناپذ يی جدا 

(،  2017  ، سیتمان الا و اُییآين ی ) فرهنگی-ی اجتمیاع   ی کارکردها 
  ، 16ی و پیوز  15ی )کوستانسیک  د ن شیو می  ی تلق نیز  ی اس ی س  ی کنش 
اند،  خورده  وند ی و جامعه به هم پ  است ی که س   يی ( و از آنجا 2016
  ی گیذار نشان دهد که چگونیه نام   تواند ی م   ی اجتماع   ی شناس نام 
عبارتی ديگیر،  ؛ به در جامعه باشد   رات یی تغ   ۀ دهند بازتاب   تواند ی م 
در نظیام    ی يک جامعه، تغیییر فرهنگ ی ی  در نظام اجتماع   ر یی تغ 
و افشیار،    ی ن ی حسی  ی )نجیات را بیا خیود دارد.    ی فیرد   ی گذار نام 

  ی ها در بافت اجتماع نام   ۀ مطالع شناسی اجتماعی به  . نام ( 1388
  ، ی گییذار نام   ی ها وه ی شیی  و بازتییاب چگییونگی   آنهییا   ی و فرهنگیی
  ی خ ي روابط قدرت و تحولات تیار   ت، ي هو   ، ی اجتماع   ی ساختارها 
و    ی شناسیشه ي کیه بیر ر شناسی سنتی  پردازد و برخلاف نام می 

  ی بییه بررسییشناسییی اجتمییاعی  نییام هییا تمرکییز دارد،  منشییأ نام 
ه  قیدرت نهفتی  روابط ،  ها پشت انتخاب نام   ی اجتماع   ی ها زه ی انگ 
در برخیی از کشیورها ماننید    هیا نام   ل ی )مثل تحم   ی گذار در نام 
  ق يیاز طر   ت يیهو   سیاخت و    ( ( 2003،  1992)حسن پور ) ترکیه  
از    ی ناشی  ی فرهنگی  تحولات و نیز    ها اشخاص و مکان   ی ها نام 
 پردازد.  می   مهاجرت و رسانه   شدن، ی جهان 

 نیاستوار اسیت کیه بی  فرضشیپ  نيبر احاضر    پژوهش
ارتبیاط وجیود ی افیراد  گذارنام  یهاوه یو ش  یاجتماع  راتییتغ
و بر آن است که تأثیر تغییرات اجتماعی در پنجیاه سیال   دارد

گییذاری کودکییان در شهرسییتان بوکییان از گذشییته را بییر نییام
آذربايجان غربی نشان دهید و پاسیخی بیرای سیؤالات زيیر 

 فراهم کند:
سیال   50. والدين بوکانی در انتخاب نام برای کودکان خود  1

های کدام زبان بیشترين گذشته در هر دهه و درکل از نام
 اند؟استفاده را کرده 

گذاری کودکان دختر و پسر به طیور هايی در نام. چه تفاوت2
 شود؟کلی و در هر دهه به طور خاص ديده می

 
12. Bramwell 

13. F. Debus 

14. W. Van Langendonck 

15. K. Kostanski 

16. G. Puzey 
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های در طی اين پینج دهیه چیه . اسامی منتخب از هر زبان3
 اند؟ روندی را طی کرده 

ها چگونه شرايط اجتماعی هر دهیه را . اين تغییر در گرايش4
 دهند؟ بازتاب می

برای پاسخگويی به ايین سیؤالات بیا اسیتفاده از پايگیاه 
های کودکان پسر و دختیر در های ثبت احوال فراوانی نامداده 
دهه بر اساس اينکه عربیی، فارسیی، کیردی، ترکیی و   5اين  

انید، غربی هستند، در جداولی که به اين منظور طراحیی شیده 
شیود کیه در هیر دهیه شوند و بدينگونه مشخص میوارد می
های پسرانه، دخترانه و نیز در مجموع در کدام زبان دارای نام

فراوانی بیشتری است و اينکه شیرايط اجتمیاعی سیاسیی آن 
کنید. سیپس در جیدولی دوره چگونه به توجیه آن کمک میی

سیال   50های دختران و پسران در طی ايین  کلی مجموع نام
کنید. بررسی درزمانی آنها را فیراهم میی شود و زمینۀ وارد می

گذاری کودکان در پرتو تغییر و تحولات اجتماعی تغییرات نام
در برخی از شهرهای کردنشین استان کردستان  انجیام شیده 

هیای شهرسیتان بود و جای خالی چنین پژوهشی در مورد نام
)واقع در آذربايجان غربی به مرکزيیت ارومییه )اغلیب بوکان  

ترک زبان( و نیز مجاورت با دو شهر ترک زبیان میانیدوآب و 
 شاهیندژ که مردمانش بیا میردم بوکیان همیواره در تعاملنید(
 مشهود بود و اين پژوهش تلاشی برای رفع اين کاستی است. 

 پژوهش ۀپیشین
توان در شناسی را میهای پیشین انجام شده حول نامپژوهش
هییا )در حییوزه هییای متفییاوتی ماننیید نییام مکییانحییوزه 
هیا و هیا، رمیانهیای داسیتانشناسی(، نام شخصییتنامجای

شناسی ادبی(، نام به مثابه کینش های تلويزيونی )ناممجموعه 
هیا و های کودکیان دختیر و پسیر در شهرسیتانسیاسی و نام

 ها )انسان نام شناسی( بررسی کرد:استان

 هانامجای

کیه افیراد بیا سینین، د  دريابی  کنید( سعی می9819)  1ننپیتکا
هیای های مختلف چه تعداد و چیه نیوع ناممشاغل و جنسیت

در  .شناسییندمکییانی را در منییاطق محییل سییکونت خییود می
نشان داد کیه جوانیان و زنیان در (  2010)  پژوهشی ديگر وی

های نامها را بیشتر از جایهای فرهنگی سکونتگاه نام  روستاها
افیراد دهید  ( نشان میی9200)  2بلپا  سپارند.خاطر میديگر به 
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هیای مکانی متفیاوتی بیرای  هااز کدام نام  و غیربومی  بومی
مقايسیۀ  بیا( 1397زندی و همکاران ). کنندخاص استفاده می

نشیان   های شیهر تهیرانشاپها  با کافیخانه گذاری قهوه نام
هیا بسییار خانیه گذاری قهیوه که هويت فردی در نامدهند  می

ها تجلی يافته اسیت و بیه لحیاو هويیت شاپبیشتر از کافی
ها رواج بیشیتری خانه های مردانۀ ايرانی در قهوه جنسیتی، نام
هیا شیاپگذاری کیافیکه در نامها دارد؛ حال آنشاپاز کافی

خورد. بعیلاوه آنهیا نتیجیه تمايز جنسیتی بارزی به چشم نمی
گیذاری هیر دو مکیان گیرند که سهم هويت قومی در ناممی

های ملیی توجه است. از سوی ديگر، نامتقريبا  يکسان و قابل
ها نقیش بیشیتری دارنید، در خانه گذاری قهوه و مذهبی در نام

های ملی توجه بیشتری ها به نامشاپحالی که صاحبان کافی
گیذاری دارند. همچنین، هويت فراملی حضور معناداری در نام

( 1403کوهبنیانی و همکیاران )  هیای تهیران دارد.شاپکافی
در نام قیوم و قبیلیه تاثیرگیذارترين عامیل  دهند که  نشان می

عیواملی همچیون شیود و  گذاری کشیورها محسیوب میینام
منطقه يا ويژگی جغرافیايی، شخص، حییوان، اثیر تیاريخی و 

گیذاری کشیورهای اروپیايی دخییل عنصر طبیعی نییز در نام
 ،گییریقرضدهنید کیه  اند. آنیان همچنیین نشیان مییبوده 

نییام فراينییدهای ترجمییۀ قرضییی و ابییداع در کییاربرد جای
 .اندکشورهای اروپايی در فارسی دخیل بوده 

 شناسی ادبی  نام
و بیر  پردازدیم یلیها در آثار تخنام یبه بررس  یادب  یشناسنام
 هییا تمرکییز دارد.آن یو فرهنگیی نينمییاد ،يیییروا یهییانقش
گییری های تلويزيونی نتیجیه در بررسی درام  (1992)  3سامسر
هیای دراماتییک را بیه ها و نقشنام  کند که نمادها قادرندمی

محتوای آنها   ها وهم همبسته ساخته و از اين طريق بر برنامه 
شناسی ( بر اساس دانش نام1390و فربد )  اسدی  .تأثیر گذارند

شناسیی  نیام شناسیی  پییرس بیه نشانه و تکیه بر روش نشانه 
پردازند و نتیجیه مرگ فروشنده می  ۀ ها در نمايشنامشخصیت
ای مستقیم و کاربردی میان نام اشیخاص گیرند که رابطه می

اشیرف های نمايشی وجیود دارد.  مايه و کنشنمايش و درون
 مجموعیه   5  بررسیی  بیا(  1391پور )پور و حسننظری، حسن

 1380دهیۀ    طنز صدا و سیمای جمهوری اسیلامی ايیران در
ريّت نامها ايرانی هسیتند طنز اکث  هایدر برنامه اند که  دريافته 

کاربرد را دارند. بنا بر اين، سیاست   و نامهای اسلامی کمترين
نظام   فطنزگونۀ اسامی ايرانی و تضعی  مايینحاکم مجر به باز
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 زاده و چهیریبه شیده اسیت. آنییيمطا  معنايی آنها از طريق
مجموعییه تلويزيییونی کییه در فواصییل  8بییا بررسییی  (1392)

 علی  دهندنشان می  اند،شده پخش می1390تا    1385سالهای  
ايران   ر در نامگذاری درمم اينکه مذهب اولین و مهمترين اغر

 ای پررنی  بیوده کیه انیدازه است، با اين حال نقش رسانه بیه 
هیای تغییر درجايگاه اسامی انجامیده است و نام شخصییتبه 

طیاهری ها به فراوانی آنها انجامیده است.  اصلی اين مجموعه 
( در بررسییی نییام شناسییی 1393قلعییه نییو و همکییاران )

هییای عامیانییه فارسییی بییا تکیییه بییر هییای قصییه شخصیییت
هییای مختلییف از نامییه بییه تحلیییل نییام شخصیییتفیروزشییاه 

منظرهايی چون تیپ اجتماعی، معنیا و مفهیوم، سیاختار، آوا، 
 کیردی و براتچییانمکان زندگی و جنسیت پرداختیه اسیت.  

ماهوارهای و انتخاب نام   هایسريال  تماشای( به تأثیر  1394)
( بیا تأکیید بیر 1395مرادی و کمیالی )اند.  تأکید داشته   فرزند

هیا در شیناخت بهتیر قهرمانیان، شناسی شخصیتاهمیت نام
هییای مختییلف، احمد با استفاده از نیامآلدهند که  می  نشان
در تلاش است تا فقر فرهنگی رايیج در جامعیه بیه   تارسه در  

فرهنگی و پرستی را به تصوير بکشد.  جهت فقر مالی و خرافه 
تحلیلیی بیه  -( بیا رويکیردی توصییفی1398بهشت )و رشت

ها در داستان خیواب زمسیتانی شخصیت  بررسی و تحلیل نام
يابنید کیه در رمیان خیواب پردازند و درمییاثر گلی ترقی می

زمستانی شیوۀ گزينش نام زنان و مردان متفاوت است و نییز 
ی گزينش هیر ها تصادفی و اتّفاقی نیست و در وراانتخاب نام

فرهنگیی و   .تواند وجیود داشیته باشیدنام دلايل متعدّدی می
های منتخب دهد که بیشتر نام(  نشان می9139بهشت )رشت

ها تناسیب و همخیوانی صادقی در رمان ملکوت با شخصییت
 اند. کنش و رفتار اشخاص انتخاب شده ها بر مبنای  دارند و نام
( با اتخاذ رويکیرد توصییفی ی تحلیلیی بیه 1400احمدوندی )

های آن شناسی شخصییتها از منظر نامبررسی رمان همسايه 
اسییت و بییر نقییش وضییعیت اقتصییادی، هنجارهییای پرداخته 

اجتماعی، نزديکی به منابع قدرت، دين و مذهب و ايدئولوژی 
های به عنوان پنج عنصر بنییادين در انتخیاب نیام شخصییت

( با اشاره به 1401د )فرعظیمیکند.  ها تأکید میرمان همسايه 
هیا بیر اينکه تغییرات اجتماعی و فرهنگی در کنار تأثیر رسانه 

افکار عمومی موجب تغیییر در رويکیرد میردم بیه نامگیذاری 
شود، با رويکیرد توصییفی ی تحلیلیی بیه بررسیی فرزندان می

های تلويزيونی شیاخص رسیانۀ های اشخاص در مجموعه نام
شمسییی بییه دو سییبک طنییز و   90و  80ملّییی در دو دهییۀ 
دهید کیه پردازد. نتايج پیژوهش وی نشیان مییاجتماعی می

های میزان کاربرد اسامی مذهبی و عربی خنثیی در مجموعیه 
های طنیز اسیت. در عیین حیال، اجتماعی بیش از مجموعیه 

گرايش به انتخیاب اسیامی ملیّی در هیر دو سیبک در حیال 
بیین افزايش است. بعلاوه وی بر وجیود رويکیردی متفیاوت  

و همکاران   1نزیراب  کند.انتخاب اسامی زنان و مردان اشاره می
هیا در مطالعیه نام  یهیاروش  یبه بررس  ی( در پژوهش2023)
 ی فییک  یهیالیپیژوهش شیامل تحل  نيیاند. اپرداخته   اتیادب
در   یگیذارنام  یهاسیتمیس  ی مطالعات کمّ  زیو ن  یتک  یهانام
(  در 1403حسینی و همکیاران ).  مختلف بوده است  یژانرها

تحلیلیییی، عنیییوان و نیییام  -جسیییتاری بیییا روش توصییییفی
 کینمها را من خاموش می  چراغ های برجسته رمانشخصیت

شناسی و با تکیه بر روش  اثر زويا پیرزاد را براساس دانش نام
شناسیی کننید. از نشیانه شناسیی پییرس بررسیی میی نشانه 
 يابند که که اين رمان مجموعیه های اين رمان آنها درمینام

سازند یهای ارمنی و لاتین است. آنها خاطر نشان مای از نام
که عنوان رمان با سه نام منتخب وکلیدی داستان پیارادوکس 
دارد. سه زن اين داستان به سه تیپ اجتماعی سنتی، مدرن و 

آنهییا دارای مفهییوم  ۀ بینییابین آن دو تعلییق دارنیید و نییام همیی
هیای زنیدگی کردن خود چیراغروشنايی است و آنها با قربانی

  دارند. شان را روشن نگه میخانواده 

 سیاسیشناسی نام
های خیود بیه ( در پژوهش1978)  3( و لیلی1967)  2زلینسکی
 های مکیانی در ايیالات متحیده جغرافیای تاريخی نام بررسی

انتقیال  ها بازتابی ازنام  اين  چگونه   که   دادند  نشان  و  پرداختند

و  1992پور )حسیین .سییتنده تییأثیرات اسییتعماری و فرهنگییی
کودکان کرد  کشو ر ترکیه دريافته است   ( در بررسی نام2003
های سنتی کردی ابزاری بیرای مقاومیت در استفاده از نامکه  

های سیاسی به زمینه   است. وی  سازیهای ترکبرابر سیاست
های اجتمیاعی آن های کردی و هزينه و اجتماعی انتخاب نام

( بیه 2003. حسین پیور )انند تبعیض يا طرد( پرداخته است)م
بیه مقاومیت زبیانی و فرهنگیی کردهیا در برابیر طور خاص  
هییای وعیییت نامگرايانه، از جملییه ممنهای سییرکوبسیاسییت

هییای کییردی را انتخییاب نامو  پییردازدمی کییردی در ترکیییه،
و   4برترانید  .کندعنوان عملی اعتراضی و سیاسی تحلیل میه ب
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میدانی نشیان دادنید کیه   ۀ در يک مطالع(  2004)  1مولايناتان
سفیدپوست« )مثل امیلی و -های »آمريکايیهای با نامرزومه 

آمريکیايی« -های »آفريقايیهای با نامگرگ( نسبت به رزومه 

 از مثبیت پاسیخ درصید بیشیتر 50 )مثیل لاکیشیا و جمیال(،

( نشان 9139بهشت )فرهنگی و رشت.کردند    دريافت  کارفرما
ر از ثهای منتخب صیادقی در رمیان ملکیوت متیأد نامندهمی

میرداد  28دورۀ خاص سیاسیی و اجتمیاعی پیس از کودتیای 
ای از عوامییل سیاسییی، اجتمییاعی و مجموعییه و اسییت  1332

های او گیذاریفرهنگی به همراه تفکر خاص نويسینده در نام
( بییه بررسییی فراينیید 2015) 2ابوهتییاب اسییت.تأثیرگییذار بوده 

يعنییی دورۀ  1945-199هییای نامگییذاری فرزنییدان در سییال
علییی و همکییاران از نظییر  پییردازد.پسااسییتعمار در اردن مییی

 ليیمختلف به دلا  یهارهن از فها را  مردم بلوچ نام(  2023)
ها اما همواره آن  رند،یگیوام م  کيدئولوژيو ا  یاسیس  ،یمذهب

  دهندمیخود قرار  یمل یدئولوژيرا در پوشش ا

 نامانسان

حیاکی از آن   ( 1390جمشیییها و ف لاديااییو   نتايج پژوهش  

کارگیری اسیامی اسیلامی سینتی در جامعیه روند به است که  
اسامی حامل فرهنی  و نیز    ايرانی رو به کاهش گذاشته است

ايرانی باستانی در دوره پیش از انقیلاب چنید سیالی افیزايش 
هیا بیه شیدت يابند اما با شروع انقلاب گرايش به اين ناممی

يابیید امییا مجییددا در دوران سییازندگی بییه طییور کییاهش می
هییا ده  (1392)قنبیری عیديوی . يابنییدمعنیاداری افیزايش می

 شيو گو  ی)شامل فارس  یفارس  یجزئتا سه   کاسمی ي  ب یترک
میردم بیه   نیبی  جيیو را  ده شیساخته   ی و ترک  ی(، عربیاریبخت

کنید و میی  یبنیدگروه   ،یگردآور  یاو کتابخانه   یدانیروش م
های مذهبی را دارای فروانی های پیشین نامبرخلاف پژوهش
نشیان (  2015اسیلامی راسیخ و احمدونید )  داند.بیشتری می

هیای قیومی بیشتر از ناماستان کردستان، ند مردان و زنان داد
 دانش  های مذهبی رواج کمتری دارند.کردند و ناماستفاده می

ی و قومی را دارای رابطیۀ نداريد  یرهایمتغ(  1396ی )قربان  و
قلمداد کرده اند که بر اساس خانواده ها    يیگرایملّ  با  معکوس
 یو قیوم  یاسیلام  یبه اسیام  شتریبدارتر  های دينآن خانواده 
 یکمتییر ینییداريکییه از د یخییانواده هییا ودارنیید  شيگییرا

. احمیدی و همکیاران دارند  شيگرا  یملّ  یبرخوردارند به اسام
 میییان در خییاص هییاینام انتخییاب ( بییا تمرکییز بییر1397)

 
1. S. Mullainathan 

2. W. Abu Hatab 

کیه   دريافتند  ی صد سال اخیرط  بانه   شهر  کردزبان  گويشوران
های مذهبی روندی کاهشی و درعیوض، گسیتردگی رواج نام
. اسیدی و اندهای ملّی و قیومی، رونیدی صیعودی داشیته نام

گذاری فرزندان در طیول بررسی روند نام( با  1399همکاران )
های سه ناممیانگین  سه دهۀ اخیر در بخش کلاترزان سنندج  

 را داشیته   برآمده از خاستگاه هويت ملّی بالاترين فراوانی  ۀ ده
ترتیب رتبیۀ دوم و سیوم های مذهبی به های قومی و نامو نام

بر خلاف دو پژوهش قبلی اسدی و همکیاران فراوانی را دارد. 
میذهبی هیای نیز در کنیار نیامهای با هويت ملّی  نام(  1399)

را   های قومینام  گرايش به   مانند آنها  روندی کاهشی داشته و
سییر بیا بررسیی    (1399زنیدی و واثیق )  اند.دانسته افزايشی  

تحول نام گذاری در چهیار نسیل در يکیی از سیازمان هیای 
هیای برگرفتیه از هويیت نام  اند که دريافته   دولتی شهر تهران

مذهبی بالاترين فراوانی و پس از آن نام های ملیی، خنثیی و 
فراملی بیه ترتییب بیشیترين فراوانیی را بیه خیود اختصیاص 

در نسل چهارم اسامی ملی رونیدی اند که  اند. آنها دريافته داده 
 .اسیتداشیته  اسیامی میذهبی سییری نزولییولی  رو به رشد  

سه دهه اخیر های نامبا بررسی ( 1402نیکوروش و همکاران )
در   ملییهای  خبر از افزايش قابل ملاحظۀ نام  در شهر بیرجند
هیر دو جنسییت دختیر و پسیر هیای میذهبی در  قیاس با نام

 شده برای دختیرانهای گزينشنامدهند و اين افزايش در  می
هیای نامبررسی ( با  1403محمدزاده و همکاران )  بیشتر است.

گیذاری نامدهند کیه  نشان میشهرستان سقز    گذشتۀ قرن  نیم
تییأثیر ها کودکییان از تحییولات تییاريخی و اجتمییاعی و رسییانه 

اسیامی فارسیی و کیردی نسیبت بیه   پذيرفته و در دهۀ اخیر
. آنهیا اسامی عربی و ترکی و غربی رشد بیشتری داشته است

های عربی رو به کاهش بوده و تنوع ناماند که فراوانی  دريافته 
و دلییل ايین امیر را بیه   يافتیه اسیتها در جامعیه افزايشنام

نییز   هیای اينترنتیی گونیاگون وها و پايگاه دسترسی به رسانه 
دهنید. نسیبت مییتمايل به متفاوت بودن نسبت به ديگیران  

هیای اسیاطیری نیام( نییز بیا بررسیی  1403جعفری دهقیی )
هیای نیام بر بیشتر بیودن های فارسی میانه و اشکانیدرکتیبه 
رضیايی .  گیذاردصیحه میی  میذهبی  هیاینسبت به نام   ملی

مییدارس  هیای( نییز در بررسییی نیام1403بیلنیدی و ناصیح )
در حوزۀ بررسیی نامهیا از حییث   دريافتند که شهرستان گناباد  

، گذاری مربوط به هويّت ملّیمقولۀ هويّت، بالاترين میزان نام
مشیاهیر غیرمعاصیر   مربیوط  تعداد  در حوزۀ مشاهیر، بالاترين

شیان( و بیر اسیاس مقولیۀ )زيرمقولۀ پیامبر اسیلام و خاندان
  . اندنّث بوده های مؤهای مذکّر بیش از نامجنسیت نیز نام
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  ینظر یمبان
 2هیانیام انسیانو    1هیاعمدتا  به بررسی نام مکیان  یشناسنام
شناسییی و حییوزۀ دوم را نییامپییردازد؛ حییوزه اول را جییایمییی
 نیام( 7: 2017و اُسیتمان ) آينییالا نامند.می 3شناسینامانسان
و   4یعییطب  یهیانام»کننید  می  میتقس  دسته به دو  را    هامکان
 کيهستند که به    يیهانام  یعیطب  یها. نام5یفرهنگ  یهانام

 یهاجنگل( و نام  ايکوه    ا،ياشاره دارند )مانند در  یعیمکان طب
 ايییشییده ساخته  یهسییتند کییه بییه مکییان يیهییانام یفرهنگیی
 ايیتوسط انسان اشاره دارند )مانند مزرعیه، جیاده    گرفته کلش

را نیز بیه دودسیته طبقیه بنیدی   یعیطب  یهانام  «. آنهاخانه(
 یهیاهیا: ناممرتبط با آب  یهاو نام  ینیزم  یهانامکنند: »می

 7هامیدرونیصخره( و ه  ايباتلاق    کي)مانند نام    6کیتوپوگراف
معمیولا  بیه   یفرهنگ  یهانام  ی(.جو  اي  اچه يدر  کي)مانند نام  

 ايی يیروسیتا یهاخانیه  یهیا)ماننید نام یسکونتگاه  یهانام
مییزارع و  یهییاوکار )ماننیید نامکشییت یهییاها(، نامدهکییده 

. دسیته آخیر شیوندیم  میتقسی  یمصنوع  یهاچمنزارها( و نام
د« شیویها مسازه   گريها، سدها و دها، پلجاده   یهاشامل نام
 یشناسیدر چیارچوب نام  یشخصی  یهیانام  مطالعیه .  )همان(
را به خود جلب کیرده اسیت.   یاتوجه قابل ملاحظه   یاجتماع
کوچیک   یهیامهم در انتخاب نام  یعامل  یاجتماع  یهاارزش

مانند   یعوامل  ریدهنده تحت تأثنام  نيبنابرا  شوند؛یمحسوب م
 تیو وضییع یملیی نه یشیییپ ،یمییذهب یباورهییا ،یزبییان مییادر
، 20: 2017 ن،او اُسییتم الایییني)آ  ردیییگیم رقییرا یاجتمییاع

شناسییی نییامانسییان .((2017) 9نيآلییدر ( و2014) 8رکییولايو
ها و اجتنیاب اجتماعی به بررسی چرايی محبوبیت برخی ازنام

 های محبیوب بیا نگیاهی بیه از برخی ديگر و نیز تغییرات نام
پییردازد و مییی یایتیو مییوقع یفرهنگیی ،یاجتمییاع یهییاحوزه 
مطالعیات مربیوط بیه   یبیرا  یاديیز  تییاهم  یآمار  یهاداده 
به معنیای مطالعیۀ   یشناسی اجتماعنامها دارند.  نام  تیمحبوب
 1982ها در چارچوب جامعه شناسی را لانگندوک در سال  نام
 11( و لیبرسون1971)  10یشنهاد کرد؛ هرچند قبل از وی کهلپ
 یشناسیو جامعه   یشناسینام  قیاتیتحق  نیبی  وندیپ( بر  1984)

 
1. toponyms 
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10. F. Kehl 

11. S. Lieberson 

بییا تلفیییق  تأکییید کییرده بودنیید. ايیین زمینییۀ پژوهشیییزبییان 
 یبیه بررسی  ،یمطالعات فرهنگی  و  یشناسجامعه ی،  شناسزبان

 ،یاجتمیاع  یهیاتيهو  یدههیا در بازتیاب و شیکلنقش نام
 بعبیارتی ديگیر،.  پیردازدیم  یروابط قدرت و تحولات فرهنگ

صیرف، بلکیه   یزبان  یهاعنوان نشانه ها را نه به حوزه، نام  نيا
در  یدئولوژيقدرت و ا ت،يهو دیبازتول  یبرا  يیعنوان ابزارهابه 

شناسیی نیام  کیرديرو  نيادییبن  فلسیفه   کنید.یم  لیجامعه تحل
هستند که در   یاها محصول جامعه است که نام  نيا  اجتماعی

از آن جامعییه محسییوب  یو بخشیی شییوندیآن اسییتفاده م
هیییا را جیییدا از بافیییت آن تیییوانینم نيبنیییابرا گردنییید؛یم

( 307-306:  2007مطالعه کیرد. لانگنیدونک )  شانیاجتماع
در  دارشیه ير  یزبیان  یها»نشیانه   وانخاص را بیه عنی  یهانام

زبیان   یشناختاز مجموعه جامعه   ريناپذيیجدا  یجامعه و بخش
 ۀ مطالعیو بر اين باور اسیت کیه   کندیم  فیجامعه« توص  کي
؛ وی ردییصیورت گ رامونشانیبا توجه به تحولات پ  ديها بانام

 یابییزار را هییانام( 123: 1985) سیینيکولاین( و 320)همییان: 
، چیرا کیه دانیدمیی  یاجتمیاع  راتیییتغ  یبررسی  یبرا  آلده يا
در   یگیذارنام  یهاوه یبر ساختار و ش  توانندیجامعه م  راتییتغ

و   12برگیرايین در حیالی اسیت کیه    بگذارنید.  ریآن جامعه تأث
از   یاجتمیاع  یهاتیواقع»( معتقدند که  34:  1966)  13لاکمن
عنوان هیا بیه نام  و  شیوندیها سیاخته متعاملات انسان  قيطر
 یفرد  تيهو  ینه تنها بازتاب دهنده   ها،تیواقع  نياز ا  یبخش
 فییايبییه آن نقییش ا یدههسییتند، بلکییه در شییکل یو جمعیی

: 2000( و لیبرسون )1931)  رسیپ«. در همین راستا،  کنندیم
 « نشییان ازجامعییه  کيییخییاص در  یهییاانتخییاب نام( »87
 یاریمثیال، در بسی یبرادهند.  ی« میطبقات  اي  یتعلقات قوم»

را   یسنت  یهابالا نام  لاتیافراد با تحص  ،يیاروپا  یاز کشورها
 ترنيیپیا  لاتیکیه افیراد بیا تحصی  یدر حال  دهند،یم  حیترج
کیه محبیوب و مید روز هسیتند   کننیدیرا انتخاب م  يیهانام

 .(1998 15؛ واندبوش2003 14)گرهاردز
شناسیی ت و قدرت همواره در مباحث جامعیه زبان، جنسی

شناسیی زبان، از اهمیت ويژه برخوردار بوده اند؛ در بررسی نام
در  هیانامنیز اين مسئله حائز اهمیت است. از نظیر فیرکلاف  

 کننیید وهییای اجتمییاعی ايفییای نقییش میییبازتولییید نییابرابری
 یهیا بیراممکن اسیت از نامی به حاشیه رانده شده  هاگروه »

: 1992)فیرکلاف،  «  مسلط استفاده کننید  یهاتيمقابله با روا
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 25             ی اجتماع یشناس در نام یسال گذشته در بوکان: پژوهش 50ها در تحول نام ریس: رحمانی

تحت سیتم ممکین   یهاگروه   ايمهاجران  »(؛ همانطوريکه  89
سیازگار   ديیجد  تيیدهند تا بیا هو  رییخود را تغ  یهااست نام
 (. 12: 2007د« )آلیا، شون

 روش پژوهش

پژوهش حاضر، پژوهشی توصیفی ی تحلیلی و تطبیقی اسیت. 
هیا در پینج دهیۀ قبیل در سطح توصیفی فراوانی و درصد نام

در سیطح تحلیلیی بیه چرايیی برخیی از ،  شیوداستخراج میی
شیود و در سیطح گذاری پرداختیه مییهای مرتبط با نامپديده 

ها را در پنج دهۀ قبل بررسیی ها و تشابهات نامتطبیق تفاوت
هیای پیژوهش کند. اين پژوهش از نوع کمی است و داده می

هیای ادارۀ ثبیت و احیوال شهرسیتان برگرفته از پايگیاه داده 
دهیۀ  5هیای ثبیت شیده در نامبوکان است و مشتمل بر کلیه 

 باشد.می 1403تا   1353اخیر يعنی از سال 
برگرفته از پايگاه های  برای اجرای اين پژوهش، ابتدا داده 

های مختلف جمیع آوری شید و ای ثبت و احوال در دهه داده 
 غربییی و يا  ترکی،  کردی،سفاری،  عربکه  ها بر اساس ايننام

هیای دختیران هیای پسیران و نیامهستند، در دو دسیته نیام
های هريک از اين پنج گروه بندی شد. سپس فراوانی نامگروه 

برای تحلیل و بررسی در دو جدول پسران و دختران وارد شد. 
ها و جداول برای هر دهه بیه صیورت منفیرد نییز اين بررسی

های مرتبط برحسیب نییاز از انجام شد. برای تحلیل و بررسی
 ای و خطی استفاده شد. نمودارهای میله 

 های پژوهشیافته
سیال گذشیته پرداختیه   50های پژوهش در  در اينجا به يافته 

های هر دهه در جدولی که بیرای آن طراحیی شود و يافته می

 گیرد.شود و مورد بررسی قرار میشده است، وارد می

نام دههبررسی  در  در  بوکان  شهرستان  ها  های 

 سال گذشته   50مختلف در 

    1354-1363ده سال اول 
هیای ( نیام1363تیا    1354پسیرانۀ دهیۀ اول )  نام  12742از  

هیای میورد و نیام  628های فارسیی  مورد، نام  11988عربی  
عبیارتی مورد را به خیود اختصیاص داده انید. بیه   126کردی  
 1363تیا  1354هیای  درصد پسران متولد سیال  08/94ديگر،  
هیای فارسیی وکمتیر از يیک درصد نام  92/4های عربی،  نام

هیای اند. بنابراين رابطۀ نیامهای کردی داشته صدم درصد نام

 کردی است. <فارسی<پسرانه اين دهه به صورت عربی
 7367هیای عربیی  دختران اين دوره، نیام  نام  10946از  
 1341هیای کیردی  میورد و نیام  2238های فارسی  مورد، نام

 3/67عبیارتی ديگیر، مورد را به خود اختصیاص داده انید. بیه 
های عربیی، نام  1363  -1354های  درصد دختران متولد سال

هیای کیردی درصد نام  25/12های فارسی  درصد نام  45/20
های دخترانۀ اين دهه بیه صیورت اند. بنابراين رابطۀ نامداشته 

 کردی است. <فارسی<عربی
تیوان میی 1های مندرج در جیدول شیمارۀ بر اساس داده 

( حجم بسیار زيیادی 1363تا    1354دريافت که در دهۀ اول )
درصیید( مجمییوع  7/81هییای کودکییان پسییر و دختییر )از نییام
 1/12های فارسی با  های پسر و دختر عربی بوده است. نامنام

هیای کیردی درصید کودکیان، نیام  2/6درصد در رتبۀ دوم و  
هیای ايین دهیه بیه صیورت اند؛ بنابراين رابطۀ کل نامداشته 

 کردی است. <فارسی<عربی

 1354-1363های های پسرانه و دخترانۀ سالنام .1جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  63-54

 12742 0 0 0 0 /01 126 92/4 628 08/94 11988 پسر 

 10946 0 0 0 0 25/12 1341 45/20 2238 3/67 7367 دختر 

 23688 0 0 0 0 2/6 1467 1/12 2866 7/81 19355 مجموع 

 

    1364-1373ده سال دوم 
های عربی ( نام1373تا  1364پسرانۀ دهۀ دوم )  نام  15045از  

هیای کیردی مورد و نام  2601های فارسی  مورد، نام  11608
عبیارتی ديگیر، مورد را به خود اختصیاص داده انید. بیه   836
هیای نام  1363  -1354های  درصد پسران متولد سال  15/77

های فارسیی وکمتیر از شیش درصید درصد نام  3/17عربی،  

هیای پسیرانه ايین اند. بنابراين رابطۀ نامهای کردی داشته نام

 کردی است. <فارسی<دهه به صورت عربی
 6836هیای عربیی دختران اين دوره، نیام  نام  15133از   

 3861هیای کیردی  میورد و نیام  4436های فارسی  مورد، نام
عبییارتی ديگییر، مییورد را بییه خییود اختصییاص داده انیید. بییه 

هیای نام  1363  -1354های  درصد دختران متولد سال17/45
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هیای درصد نیام  52/25های فارسی  درصد نام  31/29عربی،  
های دخترانۀ اين دهیه بیه اند. بنابراين رابطۀ نامکردی داشته 
 کردی است. <فارسی<صورت عربی

تیوان ، میی2های مندرج در جدول شماره  بر اساس يافته 
هیای سال قبیل حجیم بیشیتری از نیام  10دريافت که مانند  

، يعنیی 1373تیا  1364هیای  کودکان پسیر و دختیر در سیال
هیای فارسیی بیا های عربی بوده است. نامدرصد، نام  12/61
هیای درصد کودکان، نام  56/15درصد در رتبۀ دوم و    32/23

هیای ايین دهیه بیه اند؛ بنابراين رابطۀ کیل نیامکردی داشته 

 کردی است. <فارسی<صورت عربی

 1364-1373های های پسرانه و دخترانۀ سالنام .2جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  73-64

 15045 0 0 0 0 55/5 836 3/17 2601 15/77 11680 پسر 

 15133 0 0 0 0 52/25 3861 31/29 4436 17/45 6836 دختر 

 30178 0 0 0 0 56/15 4697 32/23 7037 12/61 18444 مجموع 

 

     1374-1383ده سال سوم  
(، 1383تیا  1374های دهیۀ سیوم )پسرانۀ سال  نام  10023از  
میورد و   4319هیای فارسیی  مورد، نیام  4961های عربی  نام
میورد را بیه خیود اختصیاص داده انید.   743های کیردی  نام
 -1354هیای  درصد پسران متولد سال  5/49عبارتی ديگر،  به 

درصد   4/7های فارسی  درصد نام  1/43های عربی،  نام  1363
هیای پسیرانه ايین اند. بنابراين رابطۀ نامهای کردی داشته نام

 کردی است. <فارسی<دهه به صورت عربی
 3576هیای فارسیی  دختران ايین دوره، نیام  نام  8888از  
مورد   2147های کردی  مورد و نام  3073های عربی  مورد، نام

درصید   23/40عبیارتی ديگیر،را به خود اختصاص داده اند. به 
هیای فارسیی، نیام  1363  -1354هیای  دختران متولید سیال

های کیردی و درصد نام  16/24های عربی،  درصد نام  57/34
اند. بنیابراين رابطیۀ های ترکی داشته حدود يک درصد هم نام

کیردی   <عربی  <های دخترانۀ اين دهه به صورت فارسینام

 ترکی است. <
هیای پسیرانه و دخترانیه در بر اساس مجموع فراوانی نام

آمیده اسیت   3که در جدول شیمارۀ    1373تا  1364های  سال
درصید،   48/42هیای عربیی  توان دريافت کیه حجیم نیاممی
است. در اين   28/15های کردی  و نام  75/41های فارسی  نام

هیای نوههیور دخترانیۀ درصد هم به نیام  49/0های  دوره نام
های کلی ايین کند؛ بنابراين رابطۀ نامترکی اختصاص پیدا می

 <فارسیی<کند و بیه صیورت عربییدهه بازهم تغییری نمی

 ترکی است.  <کردی

 1374-1383های های پسرانه و دخترانۀ سالنام .3جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  83-74

 10023 0 0 0 0 40/7 743 1/43 4319 5/49 4961 پسر 

 8888 0 0 04/1 92 16/24 2147 23/40 3576 57/34 3073 دختر 

 18911 0 0 49/0 92 28/15 2890 75/41 7895 48/42 8034 مجموع 

 

     1384-1393ده سال چهارم  
هیای (، نیام1393تا    1384پسرانۀ دهۀ چهارم )  نام  11581از  

هیای میورد و نیام  2596های کیردی  مورد، نام  6564فارسی  
عبیارتی انید. بیه مورد را به خیود اختصیاص داده   2421عربی  
 1363  -1354هیای  درصد پسران متولید سیال  68/56ديگر،  
درصد   90/20های کردی و  درصد نام  42/22های فارسی،  نام
هیای پسیرانۀ ايین اند. بنابراين رابطۀ نامهای عربی داشته نام

 عربی است. <کردی <دهه به صورت فارسی
مورد،    3335های کردی  دختران اين دوره، نام   نام   8896از  

میورد را بیه    2284های عربی  مورد و نام   2893های فارسی  نام 
درصد دختیران    37/ 48عبارتی ديگر،  خود اختصاص داده اند. به 

درصید    28/ 93های کیردی،  نام   1393تا  1384های  متولد سال 
درصید    7/ 92هیای عربیی و  درصد نیام   25/ 67های فارسی  نام 
های دخترانۀ اين دهه  اند. بنابراين رابطۀ نام های ترکی داشته نام 

 ترکی است.   <عربی   <فارسی   <به صورت کردی 
هیای پسیرانه و دخترانیه در بر اساس مجموع فراوانی نام

آمیده اسیت   4که در جدول شیمارۀ    1393تا  1384های  سال
، 62/46هیای فارسیی  های نیامتوان دريافت که حجم ناممی
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درصید اسیت و   98/22درصد، عربیی    96/28های کردی  نام
 هیای دخترانیۀ ترکیی اختصیاص پییدا درصد هم به نام  44/3

 

هیای کلیی ايین دهیه بیه صیورت کند؛ بنابراين رابطۀ ناممی

 ترکی است. <عربی  <کردی<فارسی

 1384-1393های های پسرانه و دخترانۀ سالنام .4جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  93-84

 11581 0 0 0 0 24/22 2596 68/56 6564 90/20 2421 پسر 

 8896 0 0 92/7 704 48/37 3335 93/28 2573 67/25 2284 دختر 

 2047 0 0 44/3 704 96/28 8931 62/46 9137 98/22 4705 مجموع 

 

    1394-1403ده سال پنجم 
هیای (، نیام1403تیا    1394پسرانۀ دهۀ پنجم )  نام  10512از  

هیای میورد و نیام  3380های فارسیی  مورد، نام  4385کردی  
عبیارتی مورد را به خود اختصیاص داده انید. بیه   2137عربی  
 1403تیا  1394هیای  درصد پسران متولد سیال  72/41ديگر،  
درصد   33/20های فارسی و  درصد نام  15/32های کردی،  نام
های ترکی پسرانه بیا اند. در اين دوره نامهای عربی داشته نام

های پسرانه درصد از کل نام  80/5مورد و حجم    610فراوانی  
های پسرانۀ اين دهه به کنند. بنابراين رابطۀ نامههور پیدا می

 ترکی است. <عربی  <فارسی <صورت کردی
  4758هیای کیردی دختیران ايین دوره، نیام   نام    9042از  
مورد را    528های عربی  مورد و نام   2051های فارسی  مورد، نام 

درصید    52/ 62عبیارتی ديگیر،  به خود اختصیاص داده انید. بیه 
  22/ 68های کیردی،  نام   1403  -1394های  دختران متولد سال 

انید. در  های عربی داشیته درصد نام   5/ 84های فارسی  درصد نام 
  10/ 99میورد، سیهم    993های ترکی بیا فراوانیی  اين دوره نام 

های غربی بیا فراوانیی  های دخترانه دارد و نام درصد در کل نام 
دختییران بییرزو پیییدا  درصییدی از نییام   7/ 87مییورد و سییهم    712
های دخترانیۀ ايین دهیه بیه صیورت  کند. بنابراين رابطۀ نام می 

 غربی است.   <ترکی   <عربی  <فارسی   <کردی 
هیای پسیرانه و دخترانیه در بر اساس مجموع فراوانی نام

آمیده اسیت   5که در جدول شیمارۀ    1403تا  1394های  سال
درصید،   76/46هیای کیردی  توان دريافت که حجیم نیاممی
درصد اسیت.   63/13های عربی  و نام  75/27های فارسی  نام

به   65/3های دخترانۀ ترکی و  درصد به نام  20/8در اين دوره  
کنید. بنیابراين رابطیۀ کیل های غربی اختصاص پیدا میینام

ترکی   <عربی    <فارسی  <های اين دهه به صورت کردینام
 غربی است. <

 1394-1403های های پسرانه و دخترانۀ سالنام .5جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  03-94

 10512 0 0 80/5 610 72/41 4385 15/32 3380 33/20 2137 پسر 

 9042 87/7 712 99/10 993 62/52 4758 68/22 2051 84/5 528 دختر 

 19554 65/3 712 2/8 1603 76/46 9143 75/27 5431 63/13 2665 مجموع 

 

 1403تا   1354کل دوره 
( در  1403تییا    1354سییال گذشییته )   50پسییرانۀ    نییام   59903از  

هیای  شهرستان بوکان، بیشترين فراوانی به ترتییب مربیوط بیه نیام 
  8686میورد، کیردی بیا    17492مورد، فارسیی بیا    33115عربی با  

های پسیرانۀ غربیی بیرای  مورد بوده است و نام   610مورد، ترکی با  

فرزندان پسر انتخاب نشده است. بعبارتی ديگر از نظر سهم بیشترين  
  درصید،   55/ 28بیا    عربیی   هیای به ترتیب بیه نام  درصد نام پسران  

درصید و    14/ 50با    های کردی درصد ، نام   29/ 20های فارسی با  نام 
های پسرانۀ  بوده است. بنابراين رابطۀ نام   ترکی   های يک در صد، نام 

 ترکی است.   <کردی   <فارسی   <سال اخیر به صورت عربی    50

 1354-1403های های پسرانه و دخترانۀ سالمجموع نام .6جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  03-54

 59903 0 0 01/1 610 50/14 8686 20/29 17492 28/55 33115 پسر 

 52905 34/1 712 38/3 1789 19/29 15442 11/28 14874 98/37 20088 دختر 

 112808 62/0 712 13/2 2399 39/21 24128 70/28 32366 16/47 53203 مجموع 
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سال اخیر شهرسیتان بوکیان،   50دخترانۀ    نام   52905از  
 20088های عربی با  بیشترين فراوانی به ترتیب مربوط به نام

مورد، ترکی با   14874مورد، فارسی با    15442مورد، کردی با  
مورد اسیت. بعبیارتی ديگیر از نظیر   712مورد و غربی    1789

 عربیی  هایسهم، بیشترين درصد نام دختران به ترتیب به نام
هیای درصید، نیام  19/29بیا    های کردیدرصد، نام  98/37با  

و   درصید  38/3ترکیی بیا    هیایدرصد ، نام  11/28فارسی با  
 اختصاص دارد.   34/1غربی با  هاینام

های پسیرانه و دخترانیه بر اساس مجموع فراوانی کل نام
تییوان شهرسییتان بوکییان، مییی 1403تییا 1354هییای در سییال

نیام، بیشیترين فراوانیی بیه   112808دريافت که از مجمیوع  
میورد، فارسیی بیا   53203های عربی بیا  ترتیب مربوط به نام

میورد و   2399مورد، ترکی با    24128مورد، کردی با    32366
مورد است. بعبارتی ديگر از نظر سهم، بیشترين   712غربی با  

 16/47بیا    عربیی  هیایدرصد نام دختران بیه ترتییب بیه نام
بیا   هیای کیردیدرصد ، نام  70/28های فارسی با  درصد، نام

غربیی   هایو نام  درصد  13/2ترکی با    هایدرصد، نام  39/21
 50های درصد اختصاص دارد.  بنابراين رابطۀ کل نام  69/0با  

 <فارسیی  <سال اخیر شهرستان بوکیان بیه صیورت عربیی  

 غربی است. <ترکی <کردی

سال   50های پسران و دختران در  سیر تحول نام

 گذشته شهرستان بوکان
های منتخیب در اين بخش به نحوه تغییر فراوانی و درصد نام

 1403تیا    1354هیای  از هر زبان برای کودکان متولید سیال
 شود.پرداخته می

 های پسران سیر تحول نام
سییر تحیول   7های مندرج در جیدول شیمارۀ  بر اساس يافته 

های منتخب از هر زبان بیرای کودکیان پسیر شهرسیتان نام
 باشد:بوکان به شرش زير می

 های پسرانه به تفکیک دهه  مجموع نام .7جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  دهه

63-54 11988 08/94 628 92/4 126 01/0 0 0 0 0 12742 

73-64 11608 15/77 2601 3/17 836 55/5 0 0 0 0 15045 

83-74 4961 5/49 4319 1/43 743 4/7 0 0 0 0 10023 

93-84 2421 9/20 6564 68/56 2596 24/22 0 0 0 0 11581 

03-94 2137 33/20 3380 15/32 4385 72/41 610 8/5 0 0 10512 

 

های پسرانۀ منتخب از زبان عربی در دهیۀ اول  نام عربی:  

، در دهییۀ  4961، در دهییۀ سییوم  11608، در دهییۀ دوم،  11988
مورد بیوده اسیت. از نظیر    2137و در دهۀ پنجم    2421چهارم  

،  77/ 15، در دهیۀ دوم  94/ 08درصد هم به ترتیب در دهیۀ اول  
و در دهییۀ پیینجم    20/ 9، در دهییۀ چهییارم  49/ 5در دهییۀ سییوم  

نییز    1درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شیمارۀ    20/ 33
برای کودکان پسیر بوکیانی از   شود سیر انتخاب نام مشاهده می 

  94سیال اخییر کاهشیی بیوده اسیت و از    50های عربی در  نام 
 درصد در دهۀ آخر رسیده است.   20درصد در دهۀ اول به 

های پسرانۀ منتخب از زبان فارسی در دهیۀ نامفارسی:  

، در دهیۀ 4319، در دهۀ سیوم  2601، در دهۀ دوم،  628اول  
مورد بوده اسیت. از نظیر  3380و در دهۀ پنجم    6564چهارم  

، در 3/17، در دهۀ دوم  92/4درصد هم به ترتیب در دهۀ اول  
و در دهییۀ پیینجم  68/56، در دهییۀ چهییارم 1/43دهییۀ سییوم 

نییز  1درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ   15/32

برای کودکان پسر بوکانی از   شود سیر انتخاب ناممشاهده می
های فارسی  بجز در دهۀ آخیر افزايشیی بیوده اسیت و از نام
درصید در دهیۀ چهیارم   68/56درصد در دهۀ اول بیه    92/4

و رسیده است و در ده سال اخیر روندی کاهشی داشته اسیت  
 درصد سقوط کرده است.  5/32به  

های پسرانۀ منتخب از زبان کیردی در دهیۀ نامکردی:  

، در دهییۀ 743، در دهییۀ سییوم 836، در دهییۀ دوم، 126اول 
مورد بوده اسیت. از نظیر  4385و در دهۀ پنجم    2596چهارم  

، در 55/5، در دهۀ دوم  01/0درصد هم به ترتیب در دهۀ اول  
 72/41و در دهۀ پنجم    24/22، در دهۀ چهارم  4/7دهۀ سوم  

نیز مشاهده   1درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ  
های برای کودکان پسر بوکانی از نام  شود سیر انتخاب ناممی

سال اخیر، برعکس زبان عربیی، همیواره سییر   50کردی در  
صعودی داشته اسیت و از زيیر يیک درصید در دهیۀ اول بیه 

 درصد در دهۀ آخر رسیده است.  72/41
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های پسرانۀ منتخب از زبان ترکی چهار دهیۀ نامترکی:  

 610بیه    1403تیا    1394های  اول صفر بوده است و در سال
هیای ايین دوره درصد نیام  8/5نام رسیده است و اين برابر با  

نیییز مشییاهده  1اسییت؛ لییذا، همانطوريکییه در نمییودار شییمارۀ 

های برای کودکان پسر بوکانی از نام  شود سیر انتخاب ناممی
 ترکی سیر صعودی است. 

سال والدين بوکانی نامی از زبان غربی 50در اين    غربی:

 اند. را بر کودکان پسر خويش ننهاده 
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 سال گذشته  50سیر تحول نام پسران در  .1نمودار 

 

 های دخترانسیر تحول نام
سییر تحیول   8های مندرج در جیدول شیمارۀ  بر اساس يافته 

های منتخب از هر زبان بیرای کودکیان دختیر شهرسیتان نام
 باشد: بوکان به شرش زير می

 های دخترانه به تفکیک دهه  مجموع نام .8جدول 

 مجموع  درصد غربی  درصد ترکی درصد کردی درصد فارسی  درصد عربی  دهه

63-54 7367 3/67 2238 45/20 1341 25/12 0 0 0 0 10946 

73-64 6836 17/45 4436 31/29 3861 52/25 0 0 0 0 15133 

83-74 3073 57/34 3576 23/40 2147 16/24 92 04/1 0 0 8888 

93-84 2284 67/25 2573 93/28 3335 48/37 704 92/7 0 0 8896 

03-94 528 84/5 2051 68/22 4758 62/52 993 99/10 712 87/7 9042 

 

های دخترانۀ منتخب از زبان عربی در دهۀ اول  نام عربی:  

، در دهۀ چهارم  3073، در دهۀ سوم  6836، در دهۀ دوم،  7367
مورد بوده است. از نظر درصد هیم    528و در دهۀ پنجم    2284

، در دهۀ سیوم  45/ 17، در دهۀ دوم  67/ 3به ترتیب در دهۀ اول  
درصید    5/ 84و در دهیۀ پینجم    25/ 67، در دهۀ چهارم  34/ 57

شود  نیز مشاهده می   1بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ  
های عربی در  برای کودکان دختر بوکانی از نام   سیر انتخاب نام 

درصد در دهیۀ اول    67/ 3سال اخیر کاهشی بوده است و از    50
 درصد در دهۀ آخر رسیده است.  5/ 84به 

های دخترانۀ منتخب از زبان فارسی در دهۀ نامفارسی:  

، در دهیۀ 3576، در دهۀ سوم  4436، در دهۀ دوم،  2238اول  
مورد بوده اسیت. از نظیر  2051و در دهۀ پنجم    2573چهارم  

، 31/29، در دهۀ دوم  45/20درصد هم به ترتیب در دهۀ اول  
و در دهیۀ پینجم  93/28، در دهۀ چهارم 23/40در دهۀ سوم  

نییز  2درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ   68/22
برای کودکان دختر بوکیانی   شود سیر انتخاب ناممشاهده می

های فارسی  در سه دهۀ اول افزايشی بیوده اسیت و در از نام
 دو دهۀ اخر روندی کاهشی به خود گرفته است. 
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های دخترانۀ منتخب از زبان کردی در دهیۀ نامکردی:  

، در دهیۀ 2147، در دهۀ سوم  3861، در دهۀ دوم،  1341اول  
مورد بوده اسیت. از نظیر  4757و در دهۀ پنجم    3335چهارم  

، 52/25، در دهۀ دوم  25/12درصد هم به ترتیب در دهۀ اول  
و در دهیۀ پینجم  48/37، در دهۀ چهارم 16/24در دهۀ سوم  

نییز  1درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ   62/52
برای کودکان دختر بوکیانی   شود سیر انتخاب ناممشاهده می

سال اخیر، بجز در دهۀ سوم همیواره   50های کردی در  از نام
 افزايشی بوده است. 

های دخترانۀ منتخب از زبیان ترکیی در دهیۀ نامترکی:  

اول و دوم صفر، در سه دهۀ اخییر بیه ترتییب در دهیۀ سیوم 
نام بوده است.   993و در دهۀ پنجم   704، در دهۀ چهارم  610

از نظر درصد هم به ترتیب در دهۀ اول و دوم صفر و در دهۀ 
 99/10و در دهیۀ پینجم  92/7، در دهۀ چهیارم  57041سوم  

نیز مشاهده   1درصد بوده است. همانطوريکه در نمودار شمارۀ  
های برای کودکان دختر بوکانی از نام شود سیر انتخاب ناممی

سال اخیر افزايشی بوده است و از يک درصد در   30ترکی در  
 درصد در دهۀ آخر رسیده است.  11دهۀ سوم به تقريبا  

های غربی چهار های دخترانۀ منتخب از زبان  نام  غربی:

بیه   1403تیا    1394هیای  دهۀ اول صفر بوده است و در سال
هیای ايین درصد نام 92/7نام رسیده است و اين برابر با   712

نییز مشیاهده   1دوره است؛ لذا، همانطوريکه در نمودار شمارۀ  
های برای کودکان دختر بوکانی از نام شود سیر انتخاب ناممی

 غربی سیر صعودی است.
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 سال گذشته   50سیر تحول نام دختران در  .2نمودار 

 

 گیریبحث و نتیجه
از    ی کی، ي 1357تیا    1354  ی، حکومیت پهلیو   ی ان يیا پ ی  ها سال 

؛ جامعیه آبسیتن  بیود   منطقیه   ن ي ا   خ ي تار   ی ها دوره   ن ي تر پرتحول 
و    ی نیی از نهضیت امیام خم   ی ر ي رپیذ ی تأث حوادثی بسیار بزرگ با  
  ی بود. با آغاز جنی  تحمیلیی، تأکیید بیر گسترش شعائر مذهب 

هايی همچیون  ايدئولوژی اسلامی و هويت ملی همراه با ارزش 
  د ییتأک گییر يافیت.  دفاع از وطن و ناموس و ... افزايشیی چشیم 

و    ون ی نقییش روحییان   ش ي نظییام و افییزا   ت ی حکومییت بییر اسییلام 
در کنار  شهر    ی و فرهنگ   ی در اداره امور اجتماع   ی مذهب   ی نهادها 
بوکان از دلايل تخصییص تقريبیا     مذهبی   متدين و های  خانواده 
است و اين سلطه    های کودکان متولد دهۀ اول به عربی کل نام 

شیود و همزمیان نشیان  های پسران مشیاهده میی بیشتر در نام 
  را   اسیلامی   گرايی ملی   دهندۀ شور انقلابی است. جن  تحمیلی 

تیر  هويت ملی را در مقابل هويت قیومی برجسیته   کرد و   تقويت 
های فارسی  افزايش نام در صدر به    عربی   های با حفظ نام   و   کرد 

های پسرانه عمدتا  عربی بودنید  در اين دوره نام .  نیز کمک کرد 

های  شوند؛ درصد نام های فارسی و کردی بندرت ديده می و نام 
های  های دخترانه بیشتر از نام برگرفته از فارسی و کردی در نام 

های پسرانه کمتر  های دخترانه در قیاس با نام پسرانه است و نام 
 برگرفته از عربی بودند. 

در جنی   تیازه تأسییس يافتیه    اسیلامی   پیروزی انقیلاب 
  ت ییحاکم ايدئولوژی اسلامی محقیق شید؛    تحمیلی با تأکید بر 
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ی که اس و اساس آن بر اسلام بنا نهاده شده بیود،  دولت مرکز 
هیای برگرفتیه از  شد. اين از دلايل گرايش مردم به نیام   تثبیت 

انتخابیات مجلیس  ی در  اس ی مشارکت س   ش ي افزا زبان عربی شد.  
ی در  جمهور اسییت ي ر انتخابییات  و    1371و    1367  ی ها در سییال 
کشیور و    ی دوران بازسیاز همراه شید،  1372و    1368  های سال 

ی را رقم زد. اين خود باعث تقويت هويیت ملیی و  دوره سازندگ 
تأکید بر زبان فارسی به عنوان زبان رسمی کشور شد. درنتیجیۀ  

نسبت به دهه قبیل، ثبیات  ی کاهش يافت و  قوم   ی ها تنش آن  
ها  برخی خانواده پديدار شد. در کنار آن،  ی در روابط قوم   ی شتر ی ب 

هیای فارسیی يیا عربیی اسیتفاده  برای اجتناب از تبعیض، از نام 

  <هیای ايین دهیه بیه صیورت عربیی رابطۀ نام د. هرچند  کردن 

های عربی کاسته شید و  کردی ماند، اما از فراوانی نام   <فارسی 
های فارسی و کردی، به ويژه فارسی، اضافه شید.  بر فراوانی نام 
های پسیرانه کمتیر  های دخترانه در قیاس با نام در اين دوره نام 

هیای دخترانیه  برگرفته از عربی بودند و درصد بیشیتری از نیام 
 های فارسی و کردی بودند. بیشتر از زبان 
از    1383تیا    1374هیای  های پسران بوکانی متولد سال نام 
های  درصد نام   43/ 1درصد، فارسی با    49/ 15های عربی با  زبان 

هیای  درصدبوده است. بنابراين رابطیۀ نیام  7/ 4فارسی و کردی 

کیردی اسیت و    <فارسیی   <پسرانه اين دهه به صورت عربیی 
از    1363تیا    1354هیای  های دختران بوکیانی متولید سیال نام 
درصد، کیردی    34/ 57درصد، عربی با    40/ 23های فارسی  زبان 
هیای ترکیی بیرای  درصد بوده است؛ در اين دوره نام   24/ 16با  

کنند و چیزی در حدود يک درصید از  دختران نیز ههور پیدا می 
هیای دخترانیۀ  دهند. لذا، رابطۀ نام ها را به خود اختصاص می نام 

ترکیی اسیت.    <کیردی    <عربیی   <اين دهه به صورت فارسی 
های فارسی  های عربی با نام سال قبل، اختلاف نام   20برخلاف  

هیای عربیی پسیرانه هرچنید  گیری نیست و نیام اختلاف چشم 
های فارسی است اما اين اختلاف نسیبت بیه قبیل  بیشتر از نام 

هیای عربیی دخترانیه  کمتر شده است. برخلاف نام پسران، نیام 
هیای  جايگاه اول خود در دو دهیۀ قبیل را از دسیت داده و نیام 

 اند.  دخترانۀ فارسی جايگاه اول را گرفته 

 اصلاحاتکار آمدن دولت    یرو  1383تا    1374های  سال
را دربطن خود جای داده   1383تا    1376های  ی، در سالخاتم
 ینسب یهایبه سمت آزاد  یاسیس  یفضا  در اين دوران  است؛

مشیارکت  شيافیزاو در کنار  و گفتمان اصلاحات حرکت کرد

 یفکیر  یهاانيجر،  شهر و روستا  یمردم در انتخابات شوراها
 هويیتبه وجود آمید و    لکردگانیجوانان و تحص  نیدر ب  ديجد
ايین بیه افیزايش تمايیل بیه تقويت بیشتری پیدا کیرد.     ملی

های های فارسی از يک سو و کاهش علاقه به نامانتخاب نام
در   یمیرز  یهیایناآرامعربی از سوی ديگر انجامید. بعیلاوه،  

غیرب غرب و شیمال  منطقه   یتیامن  یکردستان عراق بر فضا
بییر  یتیییامن ینظییارت نهادهییا شيافییزاافییزود و ايیین خییود 

هیای ی و کاهش تمايل بیه نیاماسیو س  یفرهنگ  یهاتیفعال
ين های اهای عربی و فارسی شد. يافته کردی در قیاس با نام

احمیدی و هیای  هیای پیژوهشبخش از پژوهش، مويد يافته 
نیکیوروش و (،  1399اسیدی و همکیاران )  (،1397همکاران )
 ( و1403رضیییايی بیلنیییدی و ناصیییح )، (1402همکیییاران )

 ( است. 1403محمدزاده و همکاران )
هیای  در سیال   های اجتماع از اينترنت و شبکه   مردم   استفاده 

  جمهوری که مصادف بیا دورۀ رياسیت   1393تا    1384های  سال 
نمیود، تعیداد  را تیرويج میی   نژاد بود و خود هويیت ملیی احمدی 
های برگرفته از فارسی را بیه اوج رسیاند. در کنیار آگیاهی از  نام 

زبان  ی  کرد ای  ماهواره   ی ها به شبکه دسترسی آسان هويت ملی، 
گرايی  علاقۀ مردم به قوم و مراودات مردمی با کردستان عراق بر  

اين پژوهش با    ج نتاي های عربی را به آخر لیست فرستاد.  افزود نام 
احمیدی و همکیاران  ،  ( 1393تحقیق کیردی و براتچییان ) ج  نتاي 
نیکییوروش و همکییاران  (،  1399اسییدی و همکییاران )   (، 1397) 
 ( است.  1403رضايی بیلندی و ناصح ) و نیز    ( 1402) 

هیای دسترسیی بیه نیامکاهش علايق مذهبی، تسیهیل  
و مراودات با مردمیان اقلییم   کردی و ايرانی از طريق اينترنت

تلاش والدين کرد بوکانی برای حفظ هويت کردی کردستان،  
در کنار عدم پیشگیری از انتخیاب ها،  خويش با استفاده از نام

هیای کیردی در های کردی از سوی نظام بیه ازديیاد نیامنام
هیای منجر شد؛ اين يافته بیا يافتیه   1403تا    1394های  سال

( و محمدزاده و 2015اسلامی راسخ و احمدوند )  هایپژوهش
هیای هیای پیژوهش( همسو است و با يافته 1403همکاران )

( و 1399(، اسییدی و همکییاران )1397احمییدی و همکییاران )
در تناقض است؛ سه پیژوهش   (1402نیکوروش و همکاران )

اند، های قومی دانسته های ملی را بیشتر از ناماخیر فراوانی نام
های قیومی را بیشیتر از در حالیکه پژوهش کنونی فراوانی نام

 های ملی و عربی در اين دهه يافته است.فراوانی نام
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